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SECURITY
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OFFICIAL ,RECORDS

THIRD YEAR No. 81

THREE HUNDRED AND FIFTEENTH
MEEtiNG

Reid at Lake Success, N~w York,
on Tuesday, 8 June 1948, at 2.30 p.m.

President: Mr. F. EL-KHOURI (Syria).

Present: The representatives of the following
countries: Argentina, Belgium, Canada, China,
Colombia, France, Syria, Ukrainian Soviet
Soci~t Republic, Union of Soviet Socialist
Republics,Unite.d. Kingdom, United States of
AJ.nerica. .

111. Provisional agenda (document
. 5jAgenda 315)

1. Adoption of the agenda.
2. I!ldia-Pakistàn question:

(a) Letter, dated 1 January 194~, from the
representative of India addressed to the
President of the Security Council 'con
'ceming the situation in Jammu and
Kashmir. (document S/628);

(b) Lètter, dated 15 January 1948, from
the Minister of Fordgn Affairs of Pak,.
istan addressed ta the Secretary-General
concerning the situation·in·Jammu' and
Kashmir (document 8,/646);

(c) Letter, dated 20 January 1948, from the
Minister .of Foreign Affairs. of the Gov
ernment of Pakistan addressed· ta the
President of the Security Council (docu
ment S/655).

112. Adoption' of .the agenda
The agenda was ad,opted.

113. Introduction of new representatives

. The PRESIDENT: 1 should like ta extend our
we1come ta the new representative of ~e Union
of Soviet. Socialist Rêpublics, MI'. Malik, and
ll1.e . new reprêsentative of Colombia,' Mr.

CONSEIL
DE SECURITE

PROCeS-VERBAUX OFFICIELS
TROl51EME ANNEE No 81

TROS5-CENT-QUINZIEME SEANCE

Tenue à Lake Sutcess, New-York,
le mardi 8 juin 1948, à 14 h. 30.

Préside1tt: M. F. EL-KHOURI (Syrie).

Présents: Les représentants .des pays suivants:
Argentine, Belgique, Canada, Chine, Colombie,
France, Syrie,. République socialiste soviétique
d'Ukraine, Union des 'Républiques socialistes
soviétiques, Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amé
rique.

111 .. Ordre du iour provisoire (document
, SjAgenda 315)

1. Adoption de l'ordre du jour.
2. Question Inde-Pakistan:

a) Lettre, en date du 1er janvier 1948~

adressée au Président .du·Conseil de sécu
rité, par le représentant de l'Inde, au sujet
de la .situation dans l'Etat de Jammuet
Cachemire (document S/628):

b) Lettre/en date du 15 janvicr194&"adI"es..;
sée au Secrétaire général par le Milûstre
des Affaires étrangères du Pakistan, àu
sujet de la situation dans l'Etat de Jammu
et Cachemire (document S/646);

c) Lettre, en date du 20 janvier 1948,adres
sée au Présidentûu Conseil de sécurité'
par le MiniStre des Affaires étrangères du
Pakistan (document S/655). '

112. ,Adoption de l'ordre du Îour
L'ordre du jOur est adopté.

~ 13. Souhaits de bienvenue aux nouveaux
représentants

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
Je voudrais souhaiter la bienvemle' à M. Malik,
le nouveau repréSentant de l'Union des Répu
bliques socialistes soviétiques, et àM.Urdaneta-



Urdaneta-Arbelaez.This.is the first tÜIle they
have sat with the Security Council, and we weI
.come them. We hope that they will be very good
successors ta very good predecessors.

We also have the pleasûre of the company of
Mr. Jessup, who has been nominated as alternate
ta Mr. Austin, the representative of the United
,States of America. Mr. Jessup was here yester
dt.ty and is with us again today. Wealso we1comp
hbn. .

The credentials of these three new representa
tives have been presented to the Secretary
General and will be submitted to the Security
:Qsmldl in a; short, tUne. . .

.114. Continuation of the discussion on the
India-Pakistan question

At the invitation of the President, Mr. Pillài,
representative of India, and Mr. Ispahani, rep
resentative of Pakistan, took their places at the
Security Council table.

The PRESIDENT: The reason for convening
this meeting, as 1 explained yesterday [314th'
meeting], is because of thè letter dated 5 June
1948,.received by the President of the Security
Council. from the Indian delegation, conveying
amessage frorn Pandit Jawaharlal Nehru, Prime
Minister and Minister for External Affairs for
)'ndia [document 8/825]. This message contains
certain urgent matters which should be brought
to the attention of the SecurityCouncil, so that
il .may take a stand on them. 1 do not think
that itiS necessary to have. that letter read
because it has been in the hands· of the repre-

.sentatives for sonie tUne.

Th~ subjects mentioned in this letter refer to
the most recent resolutions of the Security Coun
cil on the India-PakiStan question, the first being
that adopted on 21 April 1948 [286t~ meeting],
and the other that of 3 June 1948 [312th
meeting]. It wasintended in the first resolution
[document 8/726], by which the Commission
wasconstituted bv t.l].e Securitv Council, that the
Commission· s1:J.ouÏd perfonn ~ediatory and con
ciliatory functions in connexion with the question
of the Stàte c-f Jammu and, Kashmir. The sec
ond tesolution [document 8/819] extended the
task of that Commission to studying the other
three IÎ1.att~rS which are raised by· the delegation
of Pakistan, namely, 'those concerning Junagadh,
genocide and.· non-implementation of certain
agreements. As to the second consideration, there
is nô urgency with regard to it. Theunderstand
ing is simply that this study should bemade after
the:; settlementofthe question of Kashmir;and
that it is to be done in that arder. Certainly, at
the present tinle, there is no work to be done
on that, and disctetion is thus left ta the Com
mission as ta the timewhen it is to take up the
other thr<::e points that may be dealt with later.

Arbelaez, le nouveau représentant de la Colom"
bie. C'est la première fois qu'ils siègent au Conseil
de sécurité. Nous leur soUhaitons la bienvenu.e et
nous sommes certains qu'ils sont les dignes succes.
seurs de leurs distingués prédécesseurs.

Nous avons également le plaisir d'avoir parmi
nous· M. Jessup, qui a été désigné comme sup•.
pléant du représentànt des Etats-Unis d'Amé·
rique, M. Austin. M. Jessup était ici hier et il
est de nouveau avec nous aujourd'hui. Nous ,lui

-souhaitons la bienvenue.

Les pouvoirs de ces trois nouveaux 'représen.
tants ont 'été soumis au Secrétaire général et se·
ront présentés très prochainement au Conseil
de sécurité.

114. Suite de la discussion sur la question
Inde-Pakistan

8ur finvitation du Président, M. Pillai, repré.
sentant de l'Inde, et M. Ispahani, représentant
du Pakistan, prennent place à la table du Conseil,
de sécurité.

Le. PRÉSIDENT (traduit de lJanglais):
Comme je l'~i expliqué hier [314ème séance],
la présente séance a été convoquée à la suIte
d'une lettre, en date du 5 juin 1948, adressée par
la délégation de l'Inde au Président du Conseil
de sécurité pour lui transmettre un message du

,Pandit Jawaharlal Nehru, Premier Ministre et
Ministre des Affaires extérieures de l'Inde
[document 8/825]; Certaines questions que sou"

,lève ce message .présentent un caractère d'ur·
gence; le Conseil de sécurité.doit porter sur elles
son attention afin de prendre position à leur
égard. Je. ne pense pas qu'il soit nécessaire de
donner lecture de cette lettre, puisque les repré
sentants au Conseil· l'ont reçue il y a un certain
temps déjà. .

Les ·questions mentionnées dans cette lettre se
rapportent aux résolutions les plus récentes du
Conseil de sécurité relatives à la question Inde
Pakistan; 1<1. première a été adoptée le 21 avril ,
1948 [286ème séance], l'autre le 3 juin 1948
[312ème séance]. Aux tc::rmes de la première réso·
lution [document 8/726], portant institution de
la Commission par le Conseil de sécurité, celle-ci
est chargée de fonctiqns de médiation et de conci
liation en ce qui' concerne la question de l'Etat
de Jammu et Cachemire. La deuxième résolution
[document 8/819] élargit le mandat de la Com
mission en la chargeant d'examiner les autres
questions soulevées par la délégation du l'akis-

. tan, à sayoir: celles du Junagadh, du génocide
et de la non-exécution de certains accords. La
deuxième de ces tâches ne présente pas un carac
tère d'urgence; il est simplement entendu que
l~on devrait examiner ces questions après le
règlement de la question du Cachemire. C'est
dans l'ordre indiqué ci-dessus que l'on devra
procéder. Pour le moment, la Commission n'a
manifestement pas à s'en occuper et il lui appar
.tiendra de déterminer elle-même à quel moment
elle abordera les trois points dont l'examen peut
être remis à plus tard. . .
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The letter of 5· June from the Government of
India ends with the following statement':'

"The Government of India find themselves
unable to go beyond this position. In other
words, there can be no question of the Commis·
sion proceedÎ1,}g to implement the resolution on
Kashmir until objections raised by the Govern·
ment of India have ·been satisfactorily met. If
the Commission is to visit India, they would like
ta know ID advance the point or points on which
it would wish to con!ier with them."

This is an important and urgent point which,
I. think, should be' examined by the Security
Council, so that it may take a stand on the sub
ject. The Prime Minister of India wishes to have
a reply to this letter. .

1now put this matter before the Security Coun
cil ·so that it may determine what steps are to be
taken in this respect. ,

Mr. TSIANG (China): In co~idering the let
ter from the Prime Minister and Minister for
External Affairs fOf India, it appears to niy dele
gation that wc should keep in mind two funda
mental points.

The·first point is that the Mediation Commis
sion which· is about to go to Indiâ needs aIl the
good will which we can create for l't. Sending
a mission of that type to any. part of the world
is like launching a big ship. NaturaIly that ship
goes into the water with aIl our good wishes. It
ha'l a long voyage, sometimes through stormy
seas. The existence of good will will go far to
determine the success or failure of that voyage.
That is one point which we should aIl keep in
mind.

There is a second point: the dignity and pres
tige of the Security Council. 1 think aIl Members
of the United Nations wish the Cotmcil to main
tain its dignity and its prestige.

1 am somewhat puzzled by this letter. 1 can
not helpthinking that it is based in part upon a
misapprehension. ActuaIly what the Security
Council did when· it last met on this. question
[312th meeting] was to tell the Commission to go
ahead, to deal first with the Kashmir question,
and fl:len, ·when it deemed it appropriate, to study
and report on the other three questions raised by
the delegation of Pakistan. 0

The stand of my delegation, on those three
questions is well known to the Security Council.
1 do not need ta repeat what 1 said in my last
statement. Although'l thought that it was not
necessary to refer those three·questions imme
diately to the Commission, and although.~did not
vote for the resc!ution [document 8/819] which
the Presidentplaeed beforeus, 1 must confess that
l see nothing wrong in it. 1 cannot and do not
see any implication in that resolution of criticism
against· the Inman Government. It w~, to my
nind, in aIl ways the normal procedure. The

La lettre du Gouvernement de l'Inde en date
du 5 juiIi se termine pl:l.r la déclaration suivante:

"Le Gouvernement de l'Inde .n'est pas en
mesure d'aIler au delà. En d'autres termes, il
ne peut être question pour la Commission d'en
treprendre de faire, appliquer la résolution sur

· le Cachemire tant que les objections soulevées
par le Gouvernement de l'Inde ,n'auront pas reçu
une réponse satisfaisante. Si la Commission doit
visiter l'Inde, le Gouvernement de l'Inde aimerait
connaître' à l'avance le ou les points .sur lesquels
cette Commission désire conférer avec .1ui."

C'est là un point important, et je penseque le
Conseil de sécurité devrait l'examiner d'urgence
afin de prendre position à cet égard. Le Premier
Ministre de l'Inde désire en effet recevoir une
réponse à cette lettre.

Je soumets donc la question au Conseil de
sécurité afin qu'il puisse déterminer quelles me
sures il convient de prendre à ce sujet.

M. TSIANG (Chine) (traduit de l'anglais):
Ma délégation estime que, en examinant la lettre
reçue du Premier Ministre et Ministre des Affai
res ·extérieures de l'Inde, nous. devrions tenir
·compte de deux considérations principales.

En premier lieu, la Commission de médiation
qui est sur le point de partir pour l'Inde a besoin
de toute la bonne volonté que nous pouvons
mobiliser en sa faveur. L'envoi de missions de ce
genre peut être comparé au lancement d'un
grand navire. Nos vœux les meilleurs accom··
pagnent· ce navire dans son voyage. na devant
lui une longue traversée, et il peut rencontrer
des tempêtes. La bonne volonté qui pourra exister
contribuera à déterminer dans une large mesure

· le succès ou l'échec de ce voyage. C'est là ·le pre:'
mier point dont nous devrions tO)ls tenir ·compte..

Demcièmemént, no~s devons songer à la digni
té et au prestige .du Conseil de sécurité. Tous les
Membres de l'Organisation des Nations Uilles
désirent, j'eri suis certain, que Je Conseil de sécu
rité .conserve sa· dignité et son prestige.

Je dois dire que cette lettre m'a surpris. Je ne
· p~ux m'empêcher de croire qu'elle-repose en

grande. partie. sur un malentendu. En· fait, lors
de notre dernière séance où· nous avons examiné
cette question [312,~me séanù], le Conseil de
sécurité a demandé à la Commission de s'octll~

per d'abord de la question de Cachemire, puiS,
quanq elle le jugera gpportun, d'examiner les
trois autres questions soulevées par la délégation
du Pakistan, et de faire rapport à ce sujet.

Le Conseil de sécurité sait quelle est l'attitude
de ma délégation à l'égard de ces trois questions.
Je n'ai pas besoin de revenir sur ce que j'ai dit
dans ma dernière déclaration. J'ai estimé qu'il
n'était pas nécessaire de charger immédiatement
la Commission de ces trois questions, et je n'ai

. pas voté en faveur de la résolution [document
8/~Jl9] que le Président nous avait soun1ÏSe;·
néanmoins, je dois aVQuer que je ne vois pas du
tout ce qu"on pourrait reprocher· à cette réso·
lution. Pour autant que je puisse juger, elle n'im
plique aucune critique à l'ég~rd du Gouveme-
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En ce qui concerne cettre phrase, je propose
que nous transmettions cette lettre à notre Com
mission, en lui demandant d'adresser sa réponse
:ili ~ctement au Gouvernement de l'Inde. La
Commission va s~ réunir à Genève. Après avoir
examiné les questions dont il s'agit, les membres
de ·la Commission décideront eux-mêmes quelle
èst la mej1leure façon de procéder. Je pense donc
que le Conseil de sécurité devrait permettre à la
Commission de répondre à cette question. C'est
pourquoi je propose que le Président donne au
Premier Ministre une réponse franche et directe
concernant la première partie de la lettre, en
chargeant la Commission de répondre clirecte
ment à la question soulevé~ par la dernière partie
de la lettre.

J'espère que cette lettre ne sera pas l'occasion
d'un débat animé, qui rendrait plus difficile le
travail de la Commission.

Le PRÉSIDE~T (traduit de fanglaîs)~
Si aucun représentant'ne d~fre prendre la p~role

sur œtte question, je considérerai que le Conseil
de sécurité partage les vues exprimées par le
représentant de la Chine, et.que le Président,du

Therè is anotlier point whieh we should cover.
The letter euels as follows: "If the' Commission
is to visitIndia, they (the Government of India)
would like,to know madvancethe point or poin~
on whieh it would wish to confer with them."

ment de l'Inde. Amon avis, cette façon de pro
céder apparaît normale à tous égards. La'
d'avoir pris une décision au sujet de ce~ tro'
questions, le Conseil de sécurité,en réalité, n'e
a même pas discuté. Le Conseil de sécurité n'
aucune idée préconçue à cet égard. Il a simple
ment demandé à la Commission de continuer s
recherches en vue d'obtenir des renseignement
qui pourraient, le moment venu, l'aider à prendr
une décision. C'est pourquoi jene peux m'empê
cher de penser que la lettre du Premier Ministr
de l'Inde repose en grande partie sur un malen
tendu.

1 should' regret it very much if such a letter Si cette lettre provoquait un débat animé a
should call for a heated debate in the Sccurity 1 sein du Conseil de sécurité, je le regretterais vive
Council. -I think a simple message from the Presi- ment. Un simple message émanant du frésiden
dent of the Council coulddear up this matter. du Conseil suffirait, mesemble-t-il, à éclairc'
AU we need to say to 'the Prime Minister of India cette question. Il faudrait simplement aviser 1
is that the Security Counôl has not come Ito a Premier Ministre de l'Inde que le Conseil d
decision on those three questions;that it has sécurité n'a pris aucune décision concernant c
only instructed the Commission, when it deems trois questions et qu'il a simplement dèmand
appropriate, to gather further information con- à la Commission de continuer à recueillir de
ce~g them and to report. informations àce sujet et d'en faire rapport a

Conseil, quand elle le jugera opportun.

Une franche explication de ce genre servirai
à dissiper tous les malenteridus et montrerai
clairement que le Conseil de sécurité n'a encor
pris aucune décision et qu'il n'a pas voUlu blâ
mer le Gouvernement de l'Inde, ni lui témoigne
un manque de considération. Ce n'était pas l'
notre intention, et il est certain que le compt
rendu de la dernière séance le· confirmerait. En

,procédant de la .sorte, on répondrait aux points
soulevés par cette lettre. '

Il y a cependant un autre point dont nous
devrions nous occuper. La lettre se ,termine
comme suit: "Si la Commission doit visiter
l'Inde, le Gouvernement de l'Inde aimerait con
naître à l'avancele ou les· points sur lesquels cette
Commission désire conférer avec lui."

Security Council has not, in fact, deliberat~d on
those three questions; far less has it come, to a
decision on them. So far as they are concerned,
the Security' Council maintains an open mind.
What- it has asked the Commission to do is to
seek further information in order to help it make
a decision when the time cornes. Therefore, 1
cannot help thinking that the letter from the
Prime Minister of India is based in part on
some misundersfanding.

A straightforward explanation of that kinci
would . remove any misunderstanding to the
efIectthat the Security ,Couneil has made. up its
mind on these matters or has intended to cast
sc.ne slur or slight on the Governmentof India.
Thaï isnoc our intention; andit certainly can
'nothe fOlmd in the record aï the .last meeting.
Sucha procedure would meet the contîngency
raised by this letter.

...

1 certainly hope tllat this letter will not be th~

occasion fora heated debate, which might make
the work of the Commission moredifficult.

The PRES~ENT: If no representative wishes
tospeak on this subject, 1shall consider that the
S~curity Councilagrees with the rema:rks of the
repres~ntativeof China suggesting that the Presi
~ent oftheSecurity Council should reply to the

Withregard to th~t particular.sentence, 1
would §uggest that we transmit,'this letterto our
Commissioll .and ask it to .reply directly to the
Government of India. The Commission is about
to meet in Geneva. .Its members themselves, hav
mg.studied the questions~ may decide on .some
line ofappr9aeh. 1 think it would bé best for the
Security Couneil to allow the Commission to

, answer' that question. Therefore,. 1 suggest that
the President give·the Prime, Minister a simple
straightforWard answer to the first part of the
letter,and refèr the last parttothe Commission
with instructions to s~nd a direct answer.
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Prime Minister of. India acknowledging teceipt of
bis message and explaining both ôf the recent
resolutions of the Security Council, and that the
Commission should be instructed to proceed to
the spot without delay and to conf~r with the
Governments of India and Pakistan on the points
covered by the resolutions. At the same time, the
President of the Security Council should request
the Prime Minister of India to use his good will
with bis Government, which is well··known to
be the .Government of a peace-lovL.'1g nation and
one which has always been he1pful in inter
national relations and in the work of the United
Nations, and to ask them to facilitate matters by
the stand .they take on these points. The letter
should alsostà:te that there is no criticism
irttended, nor is there any intention of infringing
on the sovereignty of India, of Pakistan, or of
any other State, and that it is hoped that the
intention of the Secu:ity Council will be con
sidered on· its merits by both parties. It should
also request theni to cease fire; it is to be regretted
that although the recommendation for a cease
fire in Kashmir was made by the Security Coun
cil a long time ago [document 8/651], it has not

\ been implemented. We understand that fighting
is still going on. •For this reason, we hope that
the Commission will proceed without delay so
that it can use its good offices and powers of

. mediation to ~top the outrages which are going
on.

If the Security Council agrees with this pro
cedure, it can be followed immediately. The
letter from the Prime Minister of fudia has
aIready been communicated to the Cominission,
and the Commission will be given instructions
to proceed quickly with it<; wDrk and to appioach
the 'Government ofIndia and confer with the
Prime Minister on the points mentionedin the
last phrase of his letter, in the hope that they will
be able to come to an agreement onthese points.

Ml'. ARCE (Argentina) (translated from
Spanish): The President has proposéd a decision
without any specific vote.. The Argentine deIe
gationcannot accept this solution and therefore·
wishes to state at once that it will abstain from
t~g any position on this question, su;,ce it con~
SIdera that the President of the Council should
not give any explanations of the kind suggested.

The letter from the Government of India is
perfectly cIear, particularly in regard to the three
points at issue. But l have no. desire ta hinder,
ID any way, the coursethat the President wishes
to adopt in·this matter,especially in view of the
explanations given by the representative of China.

. In any case, this,abstention signifies a reserva
tian. 1have already informed m]" Government

Conseil.de sécurité devrait accuser réception du
message du Premier Ministre de l'Inde et pré
ciser le sens des deux résolutions adoptées ré;
cemment par le Conseil de sécurité; l'on devra
donc charger la Commission de se rendre sans
délai sur les lieux, pour y conférer avec les Gou
vernements de l'Inde et du Pakistan surIes points
que soulèv(, t ces résolutions. En même temps,
le Président du Conseil de sécurité devrait prier
le Premier Ministre de l'Inde d'user de son in·
fluence auprès de son Gouvernement qui repré
sente, comme on. le sait, un pel~ple pacifique, qui
a toujours fait preuve de bonne volonté dar!S ses
relations internationales ainsi que dans les tra
vaux de l'Organisation des Nations Unies, afin
que ce Gouvernement adopte une attitude qui
facilite la tâche de la Commission en ce qui
concerne' ces points. Dans sa lettre, le Président
du·Conseil devrait également indiquer que l'atti
tude du Conseil n'implique aucune critique, au

.cune intention de. porter atteinte à la souverai-
neté. ni de l'Inde, ni du Pakistan, ni d'aucun autre
Etat; il devrait également exprimer l'espoir que'
les deux parties jugeront des intentions du
Conseil de sécurité en toute impartialité. On
devrait également demander aux parties en cause
de mettre finaux hostilités; il est à regretter que
l'on n'ait pas donné suite à la recommandation
de faire cesser les hostilité~ ~J~ Cachemire, recom
mandation que le Conseil de sécurité a faite il
y li. lcngtempsdéjà [document 8/651]. La lutte
se pour~uit toujours dans ce pays. C'est pourquoi
nous espérons que la Commission se mettra en
route sans délai et qu'elle saura user- de ses bons
offices de médiation pour mettre fin aux actes de
violence qui continuent à être 'commis.

Si le Conseil de sécurité ac~epte cette fa~r>n

de procéder; nous pouvons agir immédiatement.
La lettre' du Premier Ministre de l'Inde a déjà
été communiquée à la Commissibn, et celle-ci
recevra des' instructions l'invitant à c-nmmencer
ses travaux aussi rapidement que possible, à:
prendre contact avec le Gouvernement de l'fude
et à entrer en conversations avec le Pœmier Mi
nistre .sur les points mentionnés dans la dernière
phrase de sa lettre, dans l'espoir qu'il leur serz.

: possible de se mettre d'accord à ce sujet. .

M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espagnol) :
Le Président nous propose une résolution qui
prévoit que la question ne sera pas mise aùx voix.
La délégation de l'Argentïne ne peut accepter

. cette solution et tient, par conséquent, à indi
quer dès maintenant qu'elle s'abstient·de se pro
noncer sur cette question, parce qu'elle estime
que le Président du Conseil ne devrait donner
aucune espèce d'explications'du genre de celles
qui ont été proposées.

La lettre du Gouvernement de l'Inde est très
claire et fort précise, notamment sur les trois
points litigieux. Cependant, je ne voudraisp~'

empêcher 1,:: moins du monde le Président de
mener cette affaire comme il l'entend, tout par
ticulièrenient après les explications données p.ar
le représentant de la Ch.ine.

Quoi qu'il en soit, notre abstention IQ,arque
une réserve. J'ai déjà fait part à mon Gouverne-
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ment des diverses notes par lesquelles le Gouver-'
nement de l'Inde a formulé des réserves précises
et concrètes à l'égard des résolutions du Conseil
de sécurité; j'attends donc les instructions que
mon Gouvernement voudra me donner à ce sujet.

Mr. ARCl!: (Argentina) (translated trom
8panish): 1 only wish to add that ne;ther the
President nor the other members .of the Security
Counèil should forget that my country is a mem
ber of this ConuÎlission, which means that we
mq.st be very careful in any statements made in
the ·Council. Consequently,.1 have mere1y ab
stained, and only incidentally stated my opinion
that the President's intendedattitude to a per
fect1yexplicit letter seems unsatisfactory.

of the various notes in which the Indian Gov-·
ernment has formulated specific and concrete
reservations regarding the Security Counci1'8 reso
lutions and this, of course, means that 1 am
awaitingany instructions my Government may
wish to give me on the matter.

1 therefore wish to make it entirely c!ear that
1 abstain from the decision which the Security
Council is apparently going to take, bec~use 1
consider that in replying to the letter in ·question,
the Security Council should refrain from giving
any explanations, particularly those of the kind
suggested' by the President. .

The PRESIDENT: .1 invited the members' of the
Security Council to give their opinions on this
subject. Only the representative of China ex
pressed his views. 1 then said that, if no ·.other
member of the Council wished to take part in the .
discussion, 1 had before me only the suggestion
made by the representative of China. 1 sug
gested that, if it were agreeable to the members
of the Council, Icould make a résumé of the
.remarks of the representative of China in the
form of aletter to be sent to the P'L'ime\Minister
of India, Now that the representative of Argen
tina has given his views on the procedure, 1
should like to hear from him" what he proposes
'should bedone by the Security Council with
regard to the letter we have received. 1 should
also he very glad to hear the views of other mem
bers on the subject. This is an important matter,
and 1 convoked this meeting of the Coùncil so
that the rnembers· could eXPress their views and
so that the SecurityCouncil could take a posi
tive and clear stand on the question.

Je tiens donc à indiquer clairement que je ne
m'associe pas à la décision que le Conseil de
sécurité semble prêt à prendre, parce que j'estime
que la lettre en question n'appelle, de la part
du Conseil de sécurité, aucune espèce d'explica
tions, surtout dans le sens indiqué par le Pré
sident.

\

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
J'ai invité les membres du Conseil de sécurité à
faire connaître leurs vues à ce sujet. Seul, le
représentant de la Chine nous a communiqué
son opinion. Du moment qu'aucun autre mem
bre du. Conseil ne désire prendre part aux
débats, nous n'avons à examiner, comme je l'ai
déjà dit, que la proposition du représentant de
la Chine. J'ai également indiqué que, si les autres
membres du Conseil l'acceptent, je pourrais ré
sumer les remarques faites par le représentant
de la Chine sous forme d'une lettre à adresser
au Premier Ministre de 1'.lnde. Maintenant que
le représentant de l'Argentine nous a commu
niqué .ses vues à propos de la marche à suivre,
je voudrais lui demander quelle est, à son avis,
l'attitude que le Conseil de sécurité devrait pren
dre au sujet de la lettre que nous ayons reçue.
Je 'Serais également heureux d'entendre les vues
des autres membres à ce sujet. TI s'agit d'une
question importante, et j'ai convoqué CL' i:e réu
nion du Conseil précisément pour permettre aux
membres d'exposer leurs vues, afin que. le Conseil
de sécurité puisse déterminer ne~tement sa posi
tien au sujet de cette question.

J

M. ARCE (Argentine) .(traduit de l'espt:zgnol) :
Je voulais simplemènt ajouter que, ni le Prési
dent, ni les autres membres du Conseil de sécu
rité ne doivent oublier que mon pays fait partie
de cette Commission, et qu~ nous devons donc
être très prudents dans les déclarations que nous
faisons au sein du Conseil. C'est pourquoi je me
suis contenté de m'abstenir, en indiquant sim
p~ement en passant que l'attitude que le Prési
dent entend adopter à l'égard d'une lettre qui
est parfaitement claire ne me paraît pas la bonne.

ThePREsIDENT: There·appear tobeno other Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
speakers on the subject. In thatcase, 1 think it Apparemment, personne. ne veut plùs prendre
would be proper to prepare a reply to the Prime la parole à éesujet. Puisqu'il en est ainsi, il con
Minister of India and present it to. the Security viendrait, à mon avis, de prépàrer une réponse

'Council at sorne future occasion; so that aIl the au Premier Ministre de l'Inde et de la soumettre
members of the Council would know what is to au Conseil de sécurité au cours d'une prochaine
be ,",TÎtten and wouldagree oil theterms of that séance, pour que tous les membres du Conseil
reply. At the same tÏIn.e~· it wou1d perhaps De puissent prendre connaissance de son contenu et
convenient to insert in that reply certain remarks en approuver le texte. Nous pourrions peut-être
about the rejection bythe Gov"._ ment of India of insérer dans cette :réponse quelques observations
theCouncil's r~solution of 3 June [document concernant le rejet· de la résolution du.Conseil en
8/819], since they do not acqui~ce to it, as they date du 3 juin [document 8/819] par le Gouver-
say c1early. . 1 nement de l'Inde, puisque celui-ci a clairement

, indiqué qu'il refusait de l'accepter. ' .
.' As to. the 'other points·of the resolution of 21 1 Quant aux autres poin~s de. la résolution. du

'April (document 8/726] in regard to Kashmir, 21 avril [document8/72ô] concernantle Cache-
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1 think the Security Couneil would not' be
ready to modify or insert new amendments to that
resolution, but that the Council would rather wish
to leave it to the Commission to confer wj"~ the
Government of India about the implemeh'cation
of that resolution, as weIl as with the Government
of Pakistan and aIl parties concerned in that case.
Wè shall prepare a draft letter to· be read to the
Security Council at a subsequent meeting. It is
not necessary to schedule a special meeting for
that matter. It may be taken care of in the
course of the discussions of the next meeting.

Mr. JESSUP (United States of America): 1
am sure that the members of the Security Coun
cil appreciate the President's desire to conform
strictly to the wishes of the Council, and that they
take, in that spirit, his suggestion that a draft let
ter be submitted to it. But 1 would suggest that,
after the representative of China had made bis
suggestion, and after the representative of Argen
tina had indicated that he desired to abstain in
connexion with the action on this matter, the
other members of the Security Council indicated,
by their acquiescence, that they approved of the
suggestion the President made previously. This
suggestion was that the President would, without
objection, proceed to write sueh a letter. All of
this indicates a desire of the Security Council
that the President should proceed, and 1 believe
that the Security Council would have complete
confidence in the President and in the letter
whieh he wouJd dispateh on behalf of the Seeur
ity Couneil in accordance with the 'discussion
which is taking place.

1 think that the agenda of the Security Council
during the ensuing days of this week may be
rather full. It may be desirable that this letter
to which the President has referred should be
sent forthwith. 1 should hope, therefore, that
the President might be willing to proceed· accord
ing to his original indication and dispatch the
letter without tèe necessity of having it submitted
to the Council before it is sent.

115. Credentials of the representative of
the United States of: Amêrica '

. The PRESIDENT: Before adjournirig the meet
mg, 1 should like to ask ·the Assistant Secretary
General t~ read the report concerning the letter
of cred.entials of the alternate representative of
theUlllted States of America, Mr. Jessup [docu
ment 8/827].

Mr. KERNO (Assistant Secrefary-General in
charge of Legal Affairs): The report by the
Secret~rY-Gener~1to the President ofthe Security
Council co?,cernmg the credentials of the deputy
representatIve of the United· States on the
Security Couneil is as follows: '

"P.ursuant to rule 15 of the provisional rules
ofprocedurè of the Security Council, 1 wish to
report that 1 have received a note dated 4 June

mire, je ne pense pas que le Conseil de sécurité
soit disposé à modifier cette résolution ou
à y apporter de nouveaux amendements. Je
pense que le Conseil préfère laisser à la
Commission le soin d'avoir des 'conversations
avec le Gouvernement de l'Inde au sujet de
la mise, en application de cette résolution,
ainsi qu'avec le Gouvernement du Pakistan
et avec toutes les parties intéressées, à cettè
questi0:tl. Nous préparerons un projet de lettre
dont il sera donné lecture au Conseil- de sécurité
lors d'une des prochaines séances. Il· n'est pas
nécessaire de prévoir une séance spéciale à cet
effet. Cette question peut être traitée lors de la
prochaine séance.

M. JESSUP (Etats-Unis d'Amérique) (traduit
de l'anglais): Les membres du Conseil de sécu
rité sont, j'en suis sûr, très sensibles au désir du
Président de se conformer strictement aux vœun
du Conseil, et c'est dans cet esprit qu~!Js

entendent la proposition qu'il a faite de sou
mettre le projet de lettre au Conseil. Je voudrais
cependant faire remarquer ceci: à la suite de la
proposition soumise par le représentant de la
Chine et de la décision du représentant de l'Ar
gertine de ne pas. participer aux mesures qui
pourront être prises en la matière, les autres
mèmbres du Conseil de· sécurité ont laissé en
tendre qu'ils approuvaient la proposition précé
dente du Président, selon laquelle il était prêt,
sauf objections, à écrire' cette lettre. Le Conseil
désire donc clairement que le Président agmse
en ce sens. Le Conseil de sécurité a; j'en suis
persuadé, une profonde confiance en son Prési
dent; il sait que la le~tre q:le celui-ci écrira au
nom du Conseil de sécurité sera conforme aux
vues exposées au cours de nos débats.

L'ordre du jour du Conseil de sécùTité pen
dant le reste ete la semaine est, je crois, suffisam
ment chargé. Il est souhaitable que la lettre dont
a parlé le Président soit expédiée tout de suite.
C'est pourquoi j'espère que le Président consen
tira à aller de l'avant, ainsi qu'il l'a proposé au
débùt, et à expédier la lettre sans avoir à la sou
mettre au préalable au Conseil de sécurité.

115. Pouvoirs du représentant des
Etats-Unis d'Amérique

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
Avant 'de lever la séance, je-demanderai à

Monsieur le Secrétaire g,énéral adjoint de lire le
rapport concernant le texte accréditantM. Jes
-sup comme !eprésentant suppléant des Etats
Unis d'Amérique [document 8/827].

M. FJ:RNO {Secrétaire génçral adjoint ch~rgé
des questions juridiques ) (traduit de l'anglais) :
Le rapport adressé au Président du Conseil de
sécurité par le Secrétaire général et concernant
les pouvoirs du représentant suppléant des Etats
Unis au COÎlSeil de sécurité se lit COIrl..me suit:

{'Confolmément à l'article 15 du règleri,lent
intérieur provisoire du' Conseil de 'sécurité,' je
désire vous faire savoir que J'ai reçu une note
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1948 from the representative of the United
States, transmitting a letter dated 3 June 1948
from the Secretary of State of the ~nited States,
appointing the .Honourable Philip C. JC$up
deputy representative of the United States on the
Security Council.

"In my opinion this letter constitutes ade
quate credentials."

The PRESIDENT: We hope at the same time
that we will not miss >the appreciated services of
Mr. Austin and expect that Mr. Jessup, being a '
professor, of internationallaw, will' he very help
fuI tG the Security Council, especially illrespect
to matters of internationallaw.

As to the main' question we have been dis
cussing, 1 may say that the statements made by
the representatives of China, Argentina and the
United States will be taken into consideration in
the drafting of the letter to the Prime Minister of
India. 1 think the matter may be closed on that
note.

The meeting rose at 3.40 p.m.

"

en date du 4 juin 1948 du représent<l,!l.t des
Etats-Unis transmettant une lettre du Secrétaire
d'Etat des Etats-Unis, en date du 3 juin 1948,
nommant M. Philip C. Jessup représentant sup
pléant des Etats-Unis au Conseil de sécurité.

"A mon sens, M. Jessup se trouve dûment
accrédité par ladite lettre."

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais):
Nous espérons que nous ne serons pas privés des
services de M. Austin. Le Conseil de sécurité
sait. que M. Jessup, qui est professeur de droit
international, lui sera d'un concours particuliè
rement précieux, surtout en matière de droit
international. .

Quant à la question principale sur laquelle a
porté notre discussion, je tiens à dire que, lors
de la rédaction de la lettre au Premier Ministre
de l'Inde, il sera tenu compte des déclarations
faites par les représentant~ de la Chine, de l'Ar
gentine et des Etats-Unis. Je pense que ceci ter
mine notre discussion à ce sujet.

La séance est levée à 15 h. 40.
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